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PEŁNOMOCNICTWO 
POWER OF ATTORNEY 
 
Uwaga: zawarte w niniejszym dokumencie tłumaczenie zostało zamieszczone wyłącznie z myślą o wygodzie Klienta i w 
przypadku jakiegokolwiek konfliktu pomiędzy wersją angielską a tłumaczeniem pierwszeństwo ma zawsze wersja angielska, 
która stanowi dokument, na podstawie którego będą utworzone i utrzymywane stosunki umowne pomiędzy Klientem i GFT 
Global Markets UK Limited. 
Please note that the translations included in this document are strictly for your convenience only and in the event of any conflict 
between the English and translated versions of these documents the English version will take precedent and is the document 
on which the contractual relationship between yourself and GFT Global Markets UK Limited will be established and maintained. 
 
Rachunek/ Account 
 
Niniejsze Pełnomocnictwo zostaje sporządzone w związku z określonym poniżej rachunkiem otwartym w GFT Global Markets 
UK Limited („GFT Global Markets”) („Rachunek”). 

This Power of Attorney is executed in connection with the account specified below and opened with GFT Global Markets UK 
Limited ("GFT Global Markets") (the “Account”). 
 

Rachunek nr:/ Account 
No.: 

 

 
Wyznaczenie 
Appointment 
 
Na mocy niniejszego Pełnomocnictwa 
By this Power of Attorney made on 
 

Data:/ Date:    

 
Imię i nazwisko Klienta: / Full Name of Client: 
 
zamieszkały po adresem / of 
 

 
(„Klient”), niniejszym wyznacza/(the "Client"), hereby appoints 

 
zamieszkałego pod adresem / of 
 

 
(„Pełnomocnik”) do występowania w roli pełnomocnika Klienta w związku z Rachunkiem, z zastrzeżeniem warunków 
obowiązujących dla Rachunku, z pełnymi uprawnieniami do wykonywania wymienionych poniżej czynności na rzecz i w imieniu 
Klienta: 

(the "Attorney") to be the Client's attorney in connection with the Account, subject to the terms and conditions of the Account, 
with full power to do any one or more of the following on the Client's behalf and in its name: 
 
1.  nabywanie i zbywanie (włączając w to sprzedaż krótką) walut obcych „on margin” (na wadium) lub w inny sposób na 

Rachunek i ryzyko Klienta („Właściwe Czynności”); 

 purchase and sell (including short sales) foreign currencies on margin or otherwise for the Account and the Client's risk (the 
"Relevant Activities"); 

 
2.  uzgadnianie formy i treśi, zatwierdzanie, podpisywanie, sporządzanie i realizowanie (w formie aktu notarialnego lub w innej 

formie) wszystkich dokumentów, które Pełnomocnik może według swojego  bezwzględnego uznania uważać za 

Adres Klienta:  
Address of Client: 

 

Imię i nazwisko Pełnomocnika:  
Full Name of Attorney: 

 

Adres Pełnomocnika:  
Address of Attorney 
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niezbędne lub pożądane w związku z Właściwymi Czynnościami, w tym w związku z odpowiednimi prowizami i opłatami 
płatnymi przez Klienta w związku z Właściwymi Czynnościami; oraz 

 agree the form and content of, approve, sign, execute and deliver (as a deed or otherwise) all  documents that the 
Attorney may, in his absolute discretion, consider necessary or desirable in  connection with the Relevant Activities, 
including in relation to relevant fees and charges payable by the Client in connection with Relevant Activities; and 

 
3.  podejmowanie wszelkich działań i wykonywanie wszystkich czynności (w tym korygowanie wszelkich dokumentów 

sporządzonych w związku z Właściwymi Czynnościami), jakie Pełnomocnik może według  swojego bezwzględnego uznania 
uważać za niezbędne lub pożądane w celu osiągnięcia któregokolwiek z celów wymienionych w niniejszym 
Pełnomocnictwie. 

 take all actions and do all things (including amending any documents executed in connection with the Relevant Activities) 
that the Attorney may, in his absolute discretion, consider necessary or desirable for the accomplishment of any of the 
purposes enumerated in this Power of Attorney. 

 
Potwierdzenie/ Ratification 
Klient zobowiązuje się potwierdzać wszystkie czynności zgodnie z prawem wykonane lub spowodowane przez Pełnomocnika 
na mocy niniejszego Pełnomocnictwa. 

The Client agrees to ratify and confirm everything lawfully done or lawfully caused to be done by the Attorney under this Power 
of Attorney. 
 
Ważność/Validity 
Klient oświadcza, że osoba, która zawiera w dobrej wierze transakcje z Pełnomocnikiem, może przyjąć pisemne oświadczenie 
podpisane przez Pełnomocnika, stwierdzające, że niniejsze pełnomocnictwo nie zostało odwołane, jako rozstrzygający dowód 
na to, iż tak jest w rzeczywistości.  

The Client declares that a person who deals with the Attorney in good faith may accept a written statement signed by that 
Attorney to the effect that this power of attorney has not been revoked as conclusive evidence of that fact.  
 
Odwołanie/ Revocability 
Niniejsze Pełnomocnictwo pozostaje ważne i obowiązujące do momentu jego odwołania na piśmie sporządzonego przez 
Klienta i przekazanego Pełnomocnikowi wraz z kopią przekazaną do GFT Global Markets. 

This Power of Attorney shall remain in effect until revoked by written notice from the Client to the Attorney and copied to GFT 
Global Markets. 
 
Obowiązujące prawo/Governing Law 
Prawem obowiązującym dla niniejszego Pełnomocnictwa, według którego powinno ono być interpretowane, jest prawo 
angielskie i Klient nieodwołalnie zobowiązuje się poddać niewyłącznej właściwości sądów angielskich. 

This Power of Attorney is governed by, and shall be construed in accordance with, English law and Client irrevocably agrees to 
submit to the non-exclusive jurisdiction of the courts of England. 
 
W DOWÓD CZEGO niniejsze Pełnomocnictwo zostało sporządzone w dniu wspomnianym wyżej. 
IN WITNESS whereof this Power of Attorney has been duly executed as a deed on the date stated above. 
 
PODPISANO i ZREALIZOWANO w formie AKTU NOTARIALNEGO przez  
SIGNED and DELIVERED as a DEED by 
 
   
X_____________________________________________ 
Klient / Client 
 

______________________________________________ 
Imię i nazwisko Klienta / Name of Client: 

 
W obecności świadka:/ in the presence of: 
 
 
X_____________________________________________ 
Świadek/Witness 
 

______________________________________________ 
Imię i nazwisko świadka:  / Name of Witness: 

 

 
 
 

Adres świadka:  
Address of Witness: 
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